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T u d i v i d e j n e m o z i r u o s u p l j a j o n a g l i s k o k i iit v č a s i h p o v s e m m o č n e g a l i r i č n e g a 

n a s t r o j a v p l i t e k in p l e h e k a l a r m : « S l o v e n s k e m l a d e n k e , n a d a n ! K a r j c n a r o d n e g a , 

n a j o s t a n e ! » T a a l a r m s e v s r b o h r v a š č i n i g l a s i t u d i t a k o : « S a m o n a p r e d , E v r o p u 

n a j z n a d e , S l o v a n n e č e , d a p r o p a d n e . . . » 

A v e n d a r hi z b i r k e n e m o g e l o d k l o n i t i s k r a t k o s o d b o « i z r a z š i b k e g a d u h u * , 

k i s e še ni p r i b o r i l d " p r v e s k r i v n o s t i o b l i k o v a n j a , k a j t i v t e j k n j i ž i c i j c t u d i 

n e k a j m o č n e j š i h k i t i c , i z k a t e r i h v e n d a r l e o d m e v a n e k a j p e s n i š k e s i l e , Ic š k o d a , 

d a p r e o b i l i c a n e z r e l i h v e r z o v o b č u t n o z a t e m n i ž a r k o s t t a k i h r e d k i h p o s r e č e n i h 

s t i h o v . Miran Jure. 

« U s o d a l e p e k n j i g e . » B a š p r e d k o n e c l e t o š n j e g a p u s t a s c j c v l j u b l j a n s k e m 

d n e v n e m č a s o p i s j u p o j a v i l a n o t i c a , k i b i j o č l o v e k s m a t r a l zu z e l « n e r o d n o 

i n d o v r h a n e o k u s n o p u s t n o š a l o , ć e h i v n a š i h r a z m e r a h n e b i l p r i p r a v l j e n n a 

m a r s i k a t e r o k u l t u r n o — p r e s e n e č e n j e . T a n o t i c a , v č a s i h z a r a d i v e č j C in u č i n k o * 

v i t e j ä e , d a s i n c n a m e r a v a n e i r o n i j e , p r i o b č e n a c e l o p o d r u b r i k o aProsveta», s c j e 

g l a s i l a t a k o : 

« U s o d a l e p e k n j i g t , » Z a l o ž n i š t v o D o k l e r j e v e g a G r š k o * s l o v e n s k e g a 

s l o v a r j a o b v e š č a n a s e u r e d n i š t v o , d a i m a v s v o j e m s k l a d i š č u v e č j o m n o ž i n o 

s l o v a r j a , v l o ž e n e g a v p o l e . K e r z a v z e m a t o o b š i r n o d e l o o g r o m e n p r o s t o r , k i s c 

n u j n o r a b i z a d r u g e k n j i g e , m o r a z a l o ž n i š t v o d e l s l o v a r j a p r o d a t i z a o v o j n i p a p i r . 

N e p o p i s n a b i b i l a š k o d a , a k o z a d e n e k n j i g o , v k a t e r i j c t o l i k o d u š e v n e g a t r u d a , 

t a ž a l o s t n a u s o d a , z a t o j e z a l o ž n i š t v o s k l e n i l o p o n u d i t i t i s k p o i z r e d n o n i / k i c e n i 

j a v n i m i n z a s e b n i m k n j i ž n i c a m , d i j a k o m in i z o b r a ž e n c e m s p l o h . V s a k n e v e z a n 

i / v o d v z l o ž e n i h p o l a l i o d d a z a l o ž n i š t v o p o 24 D i n , na š o l n i k e in d i j a k e 1 6 D i n . 

T e g a d e n a r j a j e s l o v a r v r e d e n , t u d i če s c i m a p r o d a t i za o v o j n i p a p i r . S l o v a r j e 

t r e b a n a r o č i t i t a k o j p r i J u g o s l o v a n s k i k n j i g a r n i v L j u b l j a n i . P r i p o š t n i h p o * 

š i l j a t v a h z a r a č u n a o z n a č e n a k n j i g a r n a t u d i p o š t n i n o in o v o j , » 

Č l o v e k si m a n e o č i in n e v e r u j e s e b i s a m e m u , k o e i t a t o n o t i c o , v k a t e r i s e 

v t a k o č u d n o h a r m o n i j o s k l a d a t a e l e g i j a n a d u s o d o l e p e k n j i g e in p r o f i t a r s k i 

z v e n k . K d o jc p i s e c t c n o t i c e ? K d o j c s p l o h k r i v , d a s e j a v n o in p r e d v s e m 

s v e t o m v r š i p r o c e d u r a , k i j c š k a n d a l in s r a m o t a v p r v i v r s t i z a l j u d i , k i s o p r i 

n j e j n e p o s r e d n o z a p o s l e n i in z a i n t e r e s i r a n i , p o s r e d n o p a / a v s e s l o v e n s t v o ? A l i 

s e t a l i k v i d a c i j a ni m o g l a i z v r š i t i n a s p o d o b n e j š i in d o s t o j n e j š i n a č i n ? N a v s a 

ta p r a š a n j a č a k a m o j a s n e g a in o d k r i t e g a p o j a s n i l a , d a b o m o v e d e l i , k d o n a s n a 

t a k n a č i n p r e d s v e t o m s r a m o t i , 

S t i l i z a e i j a n o t i c c j e s a m a p o s e b i n e j a s n a , k e r n i i m e n o v a n z a l o ž n i k . D o k l e r * 

j e v s l o v a r j c z a l o z i l o r a v n a t e l j s t v o k n e z o š k o f i j s k i h z a v o d o v v S t . V i d u — k a r 

v n o t i c i ni p o v e d a n o — in k d o r t o v e , s e z z a č u d e n j e m v p r a š u j e , aH v v e l i k a n * 

s k e m k o m p l e k s u z a v o d o v r e s ni k o t i č k a , k j e r b i s l o v a r l a h k o č a k a l u g o d n e j š i h 

č a s o v . In z a k a t e r e n o v e k n j i g e j c r a v n a t e l j s t v o n u j n o p o t r e b o v a l o t a « o g r o m n i » 

p r o s t o r , k i g a u b o g i s l o v a r z a v z e m a ? M o g o č e p a j c s l o v a r m e d t e m č a s o m p r e š e l 

v z a l o ž n i š t v o J u g o s l o v a n s k e k n j i g a r n e ? K d o v e — j a s n o in o č i t n o j e n a v s a k 

n a č i n le t o , d a j e J u g o s l o v a n s k a k n j i g a r n a , k a k o r s e p r a v i , s p r e j e l a n a s e l j u b e m 

n i v o p o s r e d o v a n j e p r i t e j k u l t u r n i « r a z p r o d a j i » , d a p o t e m t a k e m o n a n u j n o 

p o t r e b u j e « o g r o m n i » p r o s t o r , k i g a u b o g i s l o v a r z a v z e m a v n j e n i h m a g a c i n i h . 

In p o t e m g r e s t v a r l a h k o in d u l c i i u b i l o n a p r e j . i M a k u l i r a s c D o k l e r , d a s c b o 

d o b i l p r o s t o r z a « J a m o n a d D o b r u š o » , « D o m a č a z d r a v i l a » , « H i t r e g a r a e u n a r j a » 
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itd. Za grSko s s 1 o v c n s k i slovar ni prostora, prostora pa jc za cente buda; 
las tih n e m š k i h o si a dn osti ä I a Courths*Mahler e tut ti qua nt i, ki jih med 
Ncmci samimi noben človek, ki reflcktira na količkaj naslova literarnega it* 
ob ra žene a, niti v roke nc vzame. Seveda: D okle rje v slovar «ne gre® in nevarnost 
je, da zaradi grozeče reforme srednjih šol sploh ne bo Sel več, vse one druge 
stvari pa «gredo» kakor sveže žemljc. V tem jc vsa ostudnost golega, gladriega 
profitarskega materijalizma, ki se ravna po edini devizi sNon oletl», ki mu je 
knjiga samo artikel, ne pa kulturen produkt in faktor, in ki si natakne krinko 
elegičnega kulturnega jadikovavca kvečjemu takrat, kadar želi iz občinstva 
izmamiti šc zadnje grošc. Zoper tako počenjanje bi morali z ogorčenjem protes 
stirati vsi Slovenci, ki se zavedajo, da je knjiga vendarle v nekaki z v e z i s kulturo, 
da je eminenten faktor v naSem kulturnem življenju in da sc baš v sedanjih 
časih z uspehom na tem polju trudimo. Tak človek pa kulturo naravnost — 
makulira! Prihodnjič bo äcl in bo makuliral Pleteršnika, da se bo dobil prostor 
in dobila sredstva za novo izdajo, makuliral pole doslej natisnjenega Wiestha; 
lerja, da sc bo dobil prostor in dobila sredstva za tisk nadaljnjih pol — čemu 
pa Slovencem treba besednjakov? 

Vsa afera pa ima šc nenavadno mučno osebno noto, na katero aranžerji 
oči vi dno niti pomislili niso: vse skupaj je sramotna netaktnost, ki so jo zagrešili 
nad avtorjem dela. Svoje dni so se knjige se ž i gale —• tudi v Ljubljani se je to 
parkrat ugodilo! — da bi se spravile s sveta. Vsi ti akti so se vršili iz n a č e l * 
n i h momentov, ki jim lahko priznavamo neko idealnost. Ljubljana dvajsetega 
stoletja je svojo staro prednico v tej reči daleč prekosila, ona spravlja živo 
knjigo s sveta, ker ni od nje pričakovati d o b i č k a ! Jugoslovanska knjigarna 
pa si je pri celi tej stvari povrh še stekla žalostno slavo, da \l gole dobička? 
želj nos ti avtorja tako rekoč ob živem telesu ra^sekujc in razprodaja! Sicer hvali 
z a služnost njegovega dela, ki cclo kot ovojni papir ni preplačano (kako fino in 
taktno je to povedano!), toda povrh si zaračuni še «ovoj« (ki ga lahko naredi iz 
slovarja samega!) — vse samo dokaz, da ljudje, ki imajo pri tej nečedni stvari 
opravka, ne vedo in nc čutijo, da je kaka knjiga — posebno pa taka! — narav* 
nost meso avtorjevega mesa, kri njegove krvi. In taki ljudje imajo opravka 
s knjigami! 

Vse to k ram ar sk o podjetje se predstavlja svetu pod sentimentalno firmo 
^Usoda lepe knjige». Ali je to res usoda lepe knjige pri nas? Ne, stokrat nc! 
Samo e n i lepi knjigi se je po naravnost kaznivi nepazljivosti njenih očetov in 
varihov primerila nesreča, da jc zablodila v neprave roke — in fcato se ji sedaj 
tako godi. Da nc doleti enaka usoda tudi kfike druge, smo pokazali na te roke 
in okrcali te prste, ki so sc lotili posla, za katerega niso. Bilo bi pre žalost no in 
presramotno za nas, če bi se taki slučaji ponavljali in čc bi žc ob prvem zoper 
tak skozi in skozi nekulturen čin ne bilo nobenega protesta. Torej: ca vete 
moniti! J, Л. G, 

Popravek. V Župančičevi pesnitvi B o n a v e n t u r a je v 5. Ste v. letošnjega 
letnika na strani 259. spodaj pomotoma izostalo po Neradovih besedah: «Nič, 
gospod« naslednje: 

FRIDERIK: Kje sta? 
NERAD: Spodaj, pijače sta ukazala. 
V prvi številki letošnjega letnika čitaj v P i a sou na strani 12. 
VERONIKA: O, plamen kliče plamen, vroče v e m , , , 

namesto: « vroče, vem .. .*> 

Urednikov «imprimatnr* Jnt 30. maja 1924 

384 

5 L Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


